


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 
 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
* Closed May 26, 2025* 

*May 30 : Closes at 12:00 noon 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 



  

 

 

 

 

 

Breve introducción 

El 8 de mayo de 2025, el cardenal Robert Francis Prevost, 
O.S.A., fue elegido el 267.º Papa, tomando el nombre de 
León XIV. 
 
El Papa León nació el 14 de Septiembre de 1955 en    
Chicago, Illinois. Antes de su elección como Papa, el cardenal 
Robert Francis Prevost sirvió durante más de dos décadas en 
Perú. En 2014, el Papa Francisco lo nombró Administrador     
Apostólico del Callao. Como miembro de la Orden de San 
Agustín (O.S.A.), aporta al Papado décadas de experiencia en 
el servicio misionero, especialmente entre los pobres, los  
marginados y los migrantes. Ha sido un defensor de la       
reforma eclesial y de un diálogo más profundo dentro de la 
Iglesia global. 
 
Se desempeñó como Prior General de los Agustinos de 2001 
a 2013. Antes de ser obispo, trabajó en Perú como profesor 
de seminario, vicario judicial, párroco y funcionario          
diocesano. Fue elevado al Colegio Cardenalicio por el Papa 
Francisco el 30 de Septiembre de 2023. Sus funciones     
anteriores incluyen servir como Prefecto del Dicasterio para 
los Obispos de 2023 a 2025, donde desempeñó un papel 
clave en la formación del liderazgo episcopal en todo el  
mundo. 

A Brief Introduction  

On May 8, 2025, Cardinal Robert    Francis 
Prevost, O.S.A., was elected the 267th     
pope, taking the name Pope Leo XIV.  

Pope Leo was born September 14, 1955, in 
Chicago, Illinois. Before his election as pope, 
Cardinal Robert Francis Prevost served for 
over two decades in Peru. In 2014, Pope 
Francis appointed  Cardinal Prevost as     
Apostolic Administrator of Callao. As a  
member of the Order of Saint Augustine 
(O.S.A.), he brings to the        papacy         
decades of experience in  missionary service, 
especially among the poor, marginalized, 
and migrants. He has been an advocate for       
ecclesial reform and deeper dialogue within 
the global Church.  

He served as Prior General of the            
Augustinians from 2001 to 2013. Before   
becoming a bishop, he worked in Peru as a 
seminary professor, judicial   vicar, parish   
pastor, and diocesan official. He was       
elevated to the College of Cardinals by Pope 
Francis on September 30, 2023. His   prior 
roles include serving as Prefect of the 
Dicastery for Bishops from 2023 to 2025, 
where he played a key role in shaping   
episcopal leadership worldwide.  

Born: September 14, 1955      
Nacimiento: 14 de Septiembre de 1955   
 
Ordained Priest: June 19, 1982      
Ordenación sacerdotal: 19 de Junio de 1982 
 
Appointed Cardinal by Pope Francis:              
September 30, 2023        
  
Nombrado cardenal por el Papa Francisco: 
30 de Septiembre de 2023 
 
Elected Pope: May 8, 2025 
Elegido Papa: 8 de Mayo de 2025 

Meet Pope Leo XIV 



Bret Winters 
Camila Quintero 
Evelyn Quintero 
Arlette Quintero 

Alely Estrada 
Nico Ortiz 

Esteban Ceron 
Steven Garcia 

Rogelio Gomez 
Angel Luz Cruz 

Emilia Fisher  
Hope Barrios 

Genesis Ramirez 
Emmanuel Alvarez 

Mariella Smith 
Valeria Soria 
Angelike Guardado 

Emily Cruz 
Mia Bustamante 

                 Maille Duran   
Talain Blanchon  

Idil Blanchon 
     

Cade Maldonado 
James Moody 
Mabel Duran 
Alexia Fisher 

Barbara Mark 
Tearney Lopez 
Alexa Quiroz 

Julietta Alferez 
Stephany Arriola 

Teresa Laber 
Christine Mercado 

Alexis Sanchez 
Nidia Mercado 
Angel Mercado 

Cristian Sanchez 
Paola Carranza 

Adrian Vega 
Uriel Covarrubias 

Brooke Grigsby 
Erasmo Murillo 

Joana Flores Jovel 

Holy Spirit, strengthen our newly confirmed with your gifts of      
wisdom, understanding, counsel, fortitude, knowledge, piety,          

and fear of the Lord, that they may serve as disciples of Christ       
and be filled with  the joy of your presence.   

  

 
CongratulaƟons to all the children and young adults  

graduaƟng this year 2025! 
 
 Felicitaciones a todos los niños/as y jovenes que se  
 estaran graduando este año escolar 2025! 



What is happening at St. Thomas Aquinas Church? ¿Qué está pasando en Santo Tomás de Aquino? 

 
 

Do you want to help Guide the Parish?  
 
 Fr. Kirk would like to form a Pastoral Council to 
assist him with shepherding the parish.  The Council is a 
consultative body called to assist the pastor 
in discerning and carrying out the mission of the 
Church. Pastoral Councils focus on those things which 
pertain to pastoral works. The aim of a council is to 
make the life and activity of the Church conform ever 
more closely to the Gospel. Accordingly, Council  
membership should reflect all the different backgrounds 
age groups, and interests present in the parish.   
 For more information visit our website at 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.   
 If you are interested in being considered for 
membership on the Council, or have questions, please 
contact Deacon Phil at  deaconphil@stacojai.org.   
Fr. Kirk will make the final selection of Council  
members from parishioners who are interested in this 
important ministry. 

 
 

¿Quieres ayudar a Guiar la Parroquia? 
 

 El Padre Kirk desea formar un Consejo Pastoral 
para que le ayude a pastorear la parroquia. El Consejo 
es un órgano consultivo llamado a ayudar al párroco a 
discernir y llevar a cabo la misión de la Iglesia. Los  
Consejos Pastorales se centran en los aspectos  
relacionados con las obras pastorales. El objetivo de un 
consejo es que la vida y la actividad de la Iglesia se  
ajusten cada vez más al Evangelio. Por consiguiente, la 
composición del Consejo debe reflejar todos los  
diferentes orígenes, grupos de edad e intereses  
presentes en la parroquia.  
 Para más información, visite nuestro siti web: 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.  
 Si le interesa ser considerado para formar parte 
del Consejo o tiene alguna pregunta, póngase en  
contacto con el Diácono Phil en deaconphil@stacojai.org. 
El P. Kirk hará la selección final de los miembros del 
Consejo entre los feligreses interesados en este  
importante ministerio. 

Stay Connected with Your Parish 

 
The  parish is using a service called Flocknote for 

managing communications and keeping 
parishioners informed about what is happening in 
the parish.  If you're not already on Flocknote, we 

would love to have you join.  
Simply text the Keywords “STACJOIN” to "84576" on 

your mobile phone. 
 

      
Manténgase conectado con su parroquia 

 
La parroquia está utilizando un servicio llamado 

Flocknote para gestionar las comunicaciones y     
mantener a los feligreses informados sobre lo que está 

sucediendo en la parroquia. Si aún no está en     
Flocknote, nos encantaría que se una a nosotros.   

Simplemente envíe un mensaje de texto con la palaȬ
bra “STACJOIN” al "84576" con su teléfono móvil. 

 

Rummage Sale in the works! 
If you have items you  no longer need, you might 

want to donate for the Parish Rummage sale. 
More information coming in the next weeks.  

Please expect the rummage to happen  
August 23 & 24.  

 
If you would like to volunteer please contact the   

Parish Office.  
 

 
¡Venta de artículos usados en marcha! 

 
Si tiene artículos que ya no necesita, puede       

donarlos para la venta de artículos usados de la 
Parroquia. Les enviaremos más información en 
las próximas semanas. La venta tendrá lugar en 

23 y 24 de Agosto. 
 

Si desea ser voluntario, comuníquese con la  
Oficina Parroquial. 

 



 
The Ascencion of The Lord 

June 1, 2025 
Holy  Day of Obligation 

 
 
 
Commemoration: 
The Solemnity of the Ascension commemorates the event 
described in the New Testament, where Jesus, after his  
resurrection, ascended into heaven.  
Timing: 
Traditionally celebrated on the Thursday of the sixth week 
of Easter (May 29th this year), but some churches have 
moved the celebration to the following Sunday.  
Significance: 
The Ascension is seen as the culmination of Jesus's earthly 
ministry, his final victory over death and evil, and the    
beginning of his heavenly reign.  
Impact on the Church: 
The Ascension signifies the beginning of the Church's    
mission, as Jesus empowers his apostles to spread the   
Gospel.  
Theological Importance: 
The Ascension is a key doctrine in Christian belief,          
affirming Jesus's divinity and his exalted position at the 
right hand of God.  

 
 
 

La Ascensión del Señor 
Junio 1,  2025 

Día de Precepto. 
 
 
 
 

 
Conmemoración: 
La Solemnidad de la Ascensión conmemora el evento    
descrito en el Nuevo Testamento, donde Jesús, tras su    
resurrección, ascendió al cielo. 
Fecha: 
Tradicionalmente se celebra el Jueves de la sexta semana 
de Pascua (29 de Mayo de este año), pero algunas iglesias 
han trasladado la celebración al domingo siguiente. 
Importancia: 
La Ascensión se considera la culminación del ministerio 
terrenal de Jesús, su victoria final sobre la muerte y el mal, 
y el comienzo de su reinado celestial. 
Impacto en la Iglesia: 
La Ascensión marca el comienzo de la misión de la Iglesia, 
ya que Jesús capacita a sus apóstoles para difundir el  
Evangelio.  
Importancia teológica: 
La Ascensión es una doctrina clave en la fe cristiana, que 
afirma la divinidad de Jesús y su posición exaltada a la 
diestra de Dios. 
 

Evangelizing Evangelizando 

 
Last week of Month of Mary 

 
 In the Catholic Church, May is a special month 
dedicated to honoring the Blessed Virgin Mary and seek 
her intercession. This tradition, rooted in the 19th century, 
involves special devotions and prayers   throughout the 
month. Common practices  include reciting the Rosary,   
creating May altars with statues or pictures of Mary, and 
participating in May Crowing ceremonies. Crowning  
Mary   symbolizes her honor and devotion, particularly as 
the Mother of God and Queen of Heaven. It's a way of  
acknowledging her role in the Christian faith 
and her unique   relationship with Jesus. May   
Crowning is a specific rite  within the Catholic 
Church .  Mary was crowned at our Parish on 
May 4, 2025 and an altar was placed at by our 
altar. 

 
Última semana del Mes de María 

 
En la Iglesia Católica, mayo es un mes especial dedicado a 
honrar a la Santísima Virgen María y a buscar su             
intercesión. Esta tradición, con raíces en el siglo XIX,      
implica devociones y oraciones especiales a lo largo del 
mes. Las prácticas  comunes incluyen rezar el Rosario, 
crear altares de mayo con estatuas o imágenes de María y 
participar en las ceremonias de Coronación de Mayo.     
Coronar a María simboliza su honor y devoción,                
particularmente como Madre de Dios y Reina del Cielo. Es 

una forma de reconocer su papel en la fe cristiana 
y su relación única con Jesús. La Coronación de 
Mayo es un rito específico dentro de la  Iglesia 
Católica. María fue coronada en nuestra           
parroquia el 4 de mayo de 2025 y se colocó un 
altar junto a nuestro altar 
 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Fr. Adnan Ghani, O.S.A. (805) 646-4338 x123 adnan_ghani77@yahoo.com  

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message to be returned 

St. Vincent de Paul / Open Food Pantry (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

¿Quieres ser voluntario? 
 

Para	St.	Vincent	de	Paul	/	Despensa	de	Comida 
Llame Bonnie Patton a (805) 223-3709 
Para	Life	Choices	/Opciones	de	Vida: 
Llame a Maria Doran a (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates a (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke at (805) 798-2966 

 

Curiosidad de niños de edad escolar apropiada   
para su edad 

La semana pasada hablamos sobre los niños pequeñ-
os y la curiosidad natural de su cuerpo. Esta semana 
hablaremos de la curiosidad natural de los niños en 
edad escolar (entre 7 y 12 años) y de los                  
comportamientos apropiados para su edad. Es         
Importante entender la diferencia entre lo apropiado e 
inapropiado, ya que el conducto inapropiado podría ser 
un signo del abuso. La curiosidad habitual a esta edad 
incluye jugar con amigos de la misma edad que son 
“familia” o “novios”, o querer tiempo solo. Los niños de 
estas edades también pueden empezar a interesarse 
de los miembros del sexo opuesto y a hacer preguntas 
sobre las relaciones. Para más información, lea el    
artículo de VIRTUS® “Saber la diferencia entre la      
uriosidad apropiada para la edad de la conducta sexual 
peligrosa” (Differentiating age-appropriate curiosity from 
harmful sexual behavior) en https://lacatholics.org/did-
you-know/ 

Sabias?  

May 24-25 || Age-appropriate curiosity in        
school-aged children 

Last week, we covered young children and natural  
curiosity about their bodies. This week, we will explore 
natural curiosity behaviors in school-aged children 
(around 7-12 years old). It’s important to understand 
the difference between appropriate and inappropriate, 
as inappropriate behaviors could a sign of abuse. 
Common curiosity at this age includes playing games 
with same-aged friends like “family” or “dating,” or 
wanting privacy. Children at these ages may also 
begin to take an interest in members of the opposite 
sex and ask questions about relationships. For more 
information, read the VIRTUS® article “Differentiating 
age-appropriate curiosity from harmful sexual           
behavior” lacatholics.org/did-you-know/ 

Want to volunteer? 
 

For	St.	Vincent	de	Paul	/	Food	Pantry 
Call Bonnie Patton at (805) 223-3709 
For	Life	Choices: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 


